
 Grand Conseil GC 

Grosser Rat GK 

 

Rue de la Poste 1, 1701 Fribourg 

 

T +41 26 305 10 50 

www.fr.ch/gc 

 

 

 

Décisions du Grand Conseil / Entscheide des Grossen Rates 

— 
Session de mars 2022 - Séance ordinaire du mercredi 23 mars 2022  
Märzsession 2022 – Ordentliche Sitzung vom Mittwoch, 23. März 2022 

Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2022-DEE-9   Décret 
Dekret 

  Décret relatif au financement des mesures complémentaires pour les cas de 
rigueur et au financement des mesures concernant les manifestations 

publiques (parapluie de protection) 

Dekret über die Finanzierung von ergänzenden Massnahmen für 
Härtefälle und von Massnahmen für Publikumsanlässe (Schutzschirm) 

  Accepté 
Angenommen 

    

2021-GC-89   Motion 

Motion 
  Subventionnement de l’installation de bornes de recharge pour véhicules 

électriques dans le secteur privé 

Subventionierung der Installation von Ladestationen für Elektrofahrzeuge 

im Privatbereich 

  Accepté 

Angenommen 
  23.03.2023 

(Règlement 

d’exécution) 

 

2021-GC-92   Motion 
Motion 

  Subventionnement d’un Certificat énergétique cantonal des bâtiments Plus 
(CECB® Plus) 

Subventionierung des Gebäudeenergieausweises der Kantone Plus 

(GEAK® Plus) 

  Accepté 
Angenommen 

  23.03.2023 
(Règlement 

d’exécution) 

2021-GC-94   Postulat 
Postulat 

  La reconversion professionnelle comme clé de la transition énergétique 
Die berufliche Umschulung als Schlüssel zur Energiewende 

  Accepté 
Angenommen 

  23.03.2023 
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Signature  Genre d'affaire Affaire Décision Délai * 

Signatur Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

     
 

 

 

2022-DEE-6   Rapport 

Bericht 
  Le canton de Fribourg entend-il soutenir véritablement les énergies 

renouvelables ? (Rapport sur Postulat 2021-GC-98) - Suite directe 

Will der Kanton Freiburg die erneuerbaren Energien wirklich 

unterstützen? (Bericht zum Postulat 2021-GC-98) - Direkte Folge 

  Pris acte 

Zur Kenntnis 

genommen 

    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 

 
 

— 

 


